
m á s t v á l t j a a szorongás, az e légede t len-
ség, a l ázadás és az ö n v á d szó lama. 

Vízszintesen élem az éjszakát, 
szinte a tárgyakhoz törleszkedőn. 
Egy sárga színű ló éveken át 
hordta Szörnyét benső-havas mezőn. 
Ma kívülem, jól hallhatón kocog. 
Fejével bármelyik emeleten 
bezúzza egy reggel az ablakot 
s elkezd a szája játszani velem. 

— olvassuk a Kényszerű napló l á t o m á -
sos és n y u g t a l a n sorai t . 

A rezignáció és a zak la to t t ság egy-
f o r m á n a számve tés és a va lóságér te l -
mezés in te l lek tuá l i s e r e d m é n y é t hozza. 
Min t mondo t tuk , Ka lász M á r t o n a gon-
dolkodás nye reségé t t a k a r í t j a be, m ű h e -
lyében fe l i smerések és igazságok k a p -
n a k megfoga lmazás t . A z ú j kö t e t p rog -
r a m s z e r ű e n is a számve tés és az e l m é l -
kedő fegye lem elvei t f oga lmazza meg. 
„ F e l m é r e m p á l y á m ; vég legesedem" — 
hangz ik a Vándorév-ben, „o t thon v a -
gyok, e l m é l k e d e m " — olvassuk a Ne-
héz harc-ban. Je l l emző m ó d o n m é g a 
szere lmi va l l omás is a gondolkodás k ö -
zege; Zene a hóeséshez c ímű ve r sében 
Kalász n e m p u s z t á n va l l an i k íván , h a -
n e m ké t e m b e r k a p c s o l a t á n a k t e r m é s z e -
tén és lehetőségein a k a r t öp rengen i : 
„ H a d d g o n d o l j a m végig — í r j a —: m i -
é r t is / a k a r t a m m á r én f u t n i e lő led?" 
A gondolkodás igénye s f egye lme okoz-
za b izonyára az t is, hogy a rez ignáció 
és a l ázadás a l t e rna t í vá i he lye t t egyre 
i n k á b b egy m á s minőségű m a g a t a r t á s -
b a n : a he ly tá l l á s és vá l l a lkozás fegye l -
m é b e n keres i lehetőségei t . Sólyom c ímű 
versében m o n d j a : „vál la lom, a m i r e szü-
l e t t em" ; Nincs semmi baj c ímű ve r sé -
ben pedig így beszél : „Vá l l a l j a i t t / e m -
ber_a ha rcá t , a kuda rca i t . " E m a g a t a r -
t á sban f e d e z h e t j ü k f e l a kü l fö ld i t a r -
tózkodás, a haza t é r é s és a gondola t i 
küzde lmek e redményé t , e m b e r i n y e r e -
ségét. E nyereségek e rkö lcs iek : az í té lő-
e rő t isztaságáról , fe le lősségtudat ró l , be l -
ső b iz tonságról t a n ú s k o d n a k . S éppen 
ezér t j övendő vá l la lkozásokró l és igé-
nyességről is. Forduló c ímű ve r se a jö-
vő fe lé tek in t , a köl tő i h iva t á s önérze-
t é rő l beszé l : 

Még nem válaszolok mindenre; de 
tüntetek magammal! S kivárom, 
felajzott szellemként, rontva-bogozva 
tehessek végső varázst a hiányon. 

Kimondtam; nyugodtan gáncsoljatok! 
Értelmet vele nekem adtok. 
Dolgokról itt akkor is én beszélek, 
ha az üvöltésbe beleszakadtok. 

A gondo lkodás és a f e g y e l e m p e r s z e 
nem p u s z t á n a m a g a t a r t á s dolga, h a n e m 
a köl tői m ű h e l y v í v m á n y a is. K a l á s z 
versei n e m a képze le t v a g y a r e t o r i k a 
l endü le téve l s o d r ó d n a k a m o n d a n i v a l ó 
felé, h a n e m z á r t r e n d b e sze rvez ik f e l -
ismeréseiket , t ö p r e n g é s ü k e t . M e t a f o r á i 
gazdag képze l e t rő l és é l é n k m e g f i g y e l ő 
erőről t a n ú s k o d n a k , m é g s e m p u s z t á n a 
f an táz i a és a megf igye l é s t e r m é k e i ; a 
gondolkodás f e g y e l m e szerkesz t i ő k e t ; a 
fegyelem épí t i m e g belső a r á n y a i k a t . 
Meta fo rá i e z é r t k o m p l e x és z á r t s t r u k -
t ú r á k a t a l k o t n a k . S b á r k é p i g a z d a g -
sága m e g l e p ő e n nagy , s b á r é r v é n y e s 
m e t a f o r á k b a t u d j a sze rvezn i a l e g e l v o n -
tabb go l ído la toka t is, n e m k é p h a l m a -
zokkal k í v á n e v o k a t í v e rő t k i f e j t e n i . 
Kalász M á r t o n ve rse i m o d e r n l í r á n k -
nak a h h o z a v á l t o z a t á h o z t a r t o z n a k , 
ame ly — a kése i József A t t i l a n y o m á n 
— n e m bíz m i n d e n t a m e t a f o r i k u s f o -
ga lmazás ra , h a n e m s z á m o l a k o m p o z í -
ciónak és m a g u k n a k a s z a v a k n a k az i n -
fo rmác iós és e v o k a t í v l ehe tősége ive l is. 
Olyan k ö l t ő k r e g o n d o l u n k még , m i n t 
Csorba Győző (ak inek K a l á s z n y i l v á n 
n e m vé l e t l enü l s n e m c s u p á n a s z e m é -
lyes k a p c s o l a t o k á n a j á n l j a ú j kö t e t é t ) , 
P i l inszky János , N e m e s N a g y Á g n e s 
vagy é p p e n — r ö v i d e b b k o m p o z í c i ó i b a n 
— m a g a N a g y László . K a l á s z s z e r k e z e -
tei végsőkig t ö m ö r í t e t t e k t ehá t , k é p z e -
le té t a k o n s t r u k c i ó igénye f egye lmez i . 
Szava i ped ig ö n m a g u k b a n is s ú l y o s a k ; 
a pontos , m o n d h a t n á n k : a fo r i s z t i kus , 
f o g a l m a z á s f e l e l ő s s é g t u d a t á v a l v á l a s z t -
j a k i a megfe le lő , m i n t e g y t e r m i n u s é r -
t é k ű k i fe j ezés t . 

A Változatok a reményre m i n d e n k é p -
pen n a g y n y e r e s é g : a végleges b e é r k e -
zés jele . K a l á s z M á r t o n köl tő i h e l y é t 
l e g ú j a b b l í r á n k l e g j o b b j a i közö t t je lö l i 
meg. (Magvető Könyvkiadó 1967.) 

P O M O G Á T S B É L A 

T É N A G Y S Á N D O R : V A S K E N Y É R 

A „második kö t e t " kockáza tosabb az 
elsőnél — ez az első gondola t , a m i t 
fö lve t T é n a g y gyű j t eménye . R i t k a az 
az induló költő, ak iné l az első m e g -

szóla lás n e m r e j t v a l a m i ígére tese t , v a -
l ami t a szü le tő s z a v a k va rázsábó l , v á -
r a k o z á s r a mél tó t . N e m a h é t évve l ez-
előt t m e g j e l e n t Jámbor lázadás-hozfű-

670. 



zött v á r a k o z á s o k a t a k a r o m evvel súly-
t a l an í t an i , h a n e m ennek , a t á n szoká-
sosnál is l a s sabban megszüle tő fo ly ta -
t á s n a k nehéz f e l a d a t á t a láhúzn i . „A k a -
maszko r boldog fe le lőt lensége u t á n — 
úgy lá tsz ik — a szigorú számvetések 
k o r s z a k á b a l é p t e m " — érezte, s m o n d -
t a m a g a a kö l tő még 1962-es Éle t és 
I roda lom i n t e r j ú j á b a n . S a ve r s ekben 
is v i s z o n t l á t j u k a gondola to t : „Korább i 
he tykeségem mos t kevéske / f a n y a r r a l 
párosul t , / n e h e z e b b le t tem, / de t a l án 
— haszná lha tóbb . " (Boldog fáradtság, 
45. 1.) 

A n n á l is i n k á b b hangsú lyoznunk kell 
a f e l ada t , a f o r d u l a t 90°-osságát , m e r t 
T é n a g y n á l a ké t a lapsz ín : elsődleges 
é l m é n y e k h a r m ó n i á j a és nyug ta l anság 
egyarán t , a l ig -szg tvá lasz tha tóan hor -
doz ta e rénye i t és h ibái t , s m indegy ik -
n e k belső köze vol t „kamaszosságá-
hoz" . A z e lőbbi joggal emlékez te the te t t 
a „ n é p m e s é k jó ízére" — de az idil lek 
vé r te lenségére , t a l a j t a l a n s á g á r a is. A 
feszengés , l ázadás pedig „ táplá ló nyug-
ta lanságból" , őszinte önvizsgálatból sok-
szor c sapo t t nagyo tmondásba , ü res ágá -
l á sba i zmusok szónoki t ógá j ában . K é t -
ség te len a l í ra i kamaszko r hevessége, 
vonzódása a h a r s á n y túlzásokhoz, sze-
r e p e t j á t szo t t a hangza tosság h ibá inak 
e lköve tésében , d e az ü d e t a l á l a tokban , 
a közve t lenség s ike re iben is. 

V e z é r f o n a l k é n t k íná lkoz ik a f e n t je l -
ze t t „ p r o g r a m m " , a f o r d u l a t követése 
t ö b b okból is. U t a l a Jámbor lázadás-
sal va ló szerves összefüggései re ; t ü k -
röződik a c ímek vá l tozásában ; s a kö -
te t fe lép í tése is a gyerekkor v i lágátó l 
v a l ó fokoza tos távolodást , a kö rök t á -
gu lásá t ígérni , gondolat i lag, fo rmai lag . 
A ké t kö te t „szerves összefüggése" a 
m á r eml í t e t t k é t a lapszín ú j á r n y a l a -
t a i b a n mu ta tkoz ik , s az e lemzések so-
r á n k e r ü l elő konkré t en . A c ím: szi-
gorúság, f é r f i a s s á g megszüle tésé t s u -
ga l l ja — „ j á m b o r s á g " u t á n vasból va ló 
kenyé r le t t a jelige. Az is a láhúzza e n -
n e k a j e l l egnek erősödését , hogy m é g 
64-ben is A tisztaság óráiban vol t a 
c ím- te rv . A z első négy-ö t ve r s a régi 
„idill ' ' b ú c s ú h a n g j á n a k , egyben vá l to -
zások első a k k o r d j á n a k tűnik , m a j d 
bizonyos fe j lődés i r end szer int a máso -
dik ciklus, a n n a k is a másod ik fe lé -
ben szereplő d a r a b o k l á t szanak e rő -
sebbnek, é r e t t ebbnek . 

V a j o n mi t je lent , hogy valósul meg 
ez a vá l tozás m a g á b a n a l í r á b a n ? 
„mindenk i t a r r a kérek , ak inek sorsom 
nem közömbös, á l d j a n a k m e g e n g e m - a 
szigorúság igényével , h a szándéka imból 
egy is f á r a d t s á g r a h a j l a n a " — nevezi 
meg ő m a g a azt, a m i r e legnagyobb 

szüksége v a n (Kitárulkozás). N é h á n y 
sor t e m e l t ü n k ki. A ve r s e g é s z e v i -
szont s a j á tos módon szembeá l l e k i j e -
lentéssel , s egyben je l lemző p é l d á j a , 
egyik „ t ípusa" is a kö te t ú tvesz tése i -
nek . Lelkes, vi l lanyos te l í te t t ség feszí t i 
a kö l t eményt , ez vet í t i f e l a t enn iva ló 
p r o g r a m j á t , a „számvetés" lé legzetvé-
telét . Éle te t á t t ek in tő p i l l an a t : szülők-
től jövőig — a „nyug ta l an r endsze r t e -
lenség rendezése" f e l a d a t á n a k megp i l -
lantásá ig . — De éppen az ígéretes n e -
k i f u t á s l endü le te min tegy „ tú l " - r agad -
j a a célon. Átsikl ik , k i c súsz t a t j a kezé-
ből, ih le téből a lényeget . P o n t o s a n : a 
húsz-huszonegyedik sor közöt t t ö r t én ik 
ez a kisiklás. A n e k i f u t á s u t á n — lá t -
h a t a t l a n ugrássa l — m á r i s a „cé lná l" 
t a r t , min tegy előlegezi az e r edmény t , 
s evve l el is mossa. „Sz ívemmel egy 
m a g a s s á g b a rendeződ ik l a s san a n y u g -
t a l a n rendszer te lenség . . . , f e l i smerem 
m á r a búza növésében a k e n y é r s z a g 
f é s z k e l ő d é s é t , " . . . s végü l : „ m i n d e n 
m o z d u l a t o m csi l lanás a te l jesség szem-
boga rában . " Fedezet nélkül i , t e h á t n e m 
te l j e s költői é r t ékű á l l í tások ezek, s 
t ö rvénysze rűen együt t j á r n a k a f o r m a i 
ismétléssel , avval , hogy s a j á t h a n g 
k iküzdése he lye t t b e j á r t f o r d u l a t o k k a l 
elégszik meg. Hozzá ke l l t e n n ü n k ; 
k o n k r é t e n ebben az a l a k b a n : a régi , 
expressz ív ke l lékek v i s sza j á r á sáva l 
r i t k á n ta lá lkozunk, n e m je l lemző a k ö -
te t re . Azér t i n d u l t u n k mégis evvel a 
pé ldával , m e r t az első ve r sekke l össze-
kapcsoló t ü n e t r u h á j á b a n m u t a t j a a z 
a l apve tőnek t ű n ő h iba fo r rá s t . Mi ez? 
Ténagy t a l á lká t ad ö n m a g á n a k verse i -
ben, s kü lönböző u takon , m á s - m á s 
m é r t é k b e n e lkerü l i önmagá t . Az egyik 
i lyen mód az eml í te t t v e r s f a j t a . Való-
ságos neki lendülés , e lszánás, a b e v e -
zető hangsorok ígéretességével h í v j a 
elő a v á r a k o z á s t : „el ke l l c ipe lnem 
é le temet / a gazdagabb, igaz ibb h a l á -
l ig" o l v a s h a t j u k pl. az Izgalmak pró-
bájá-ban, s m i n t az e lőbb egy v e r -
sen be lü l — it t egy-egy sorozat össze-
g e k é n t is az t t a lá l juk , hogy a f ö lvá -
zolt p r o g r a m o t egyszerre t e l j e s í t e t t kén t 
kezeli, a f e l ada to t j e len tő ú t r a m e g -
t e t t k é n t t ek in t vissza. Pl . joggal e m -
lít i egy helyen a „meggyökeresedés 
izga lmai t " — sőt, a n n a k is „ízlelgeté-
sé t" —, n é h á n y l appa l később ped ig 
m á r ezt o l v a s h a t j u k : „én m a g a m vol -
t a m a gyökér ," — „Nekem n e m ke l le t t 
gyökere t v e r n e m " (Gyökér, 44.) „A 
kényszer í tő , t e r m ő f é r f i é v e k / m á r 
gyű j t i k sorsom szép esélyeit", „szólok 
vas -nehéz da lokka l " — í r j a , ped ig a 
í é r f iévek , da lok súlyossága, egyelőre 
m é g csak szándékként , k i tűzö t t cé lkén t 
j e len ide jűek . Ahogy az eml í t e t t pé l -
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d á b a n szavai e l ragad ták , s k icsúszot t 
a versből az indí tás eredet i , t e r m é s z e -
tes s ú l y p o n t j a — úgy tö r t én ik m e g 
m á s ve r sekben m á s a l a k b a n az, hogy 
„ m a g a s a b b a n v a n önmagáná l " . N e m 
m a g á h o z izzí t ja , igazí t ja , keresi , s z a b j a 
a f o r m á k a t , h a n e m ö n m a g á t i l leszti 
egy-egy tetsző, s zá rnya lás ra a l k a l m a s -
n a k t ű n ő beszédmódhoz, m e g j e l e n é s -
hez. A Jámbor Idzadás-ban fő leg az 
i zmusok ke l l ék t á r a j e l en te t t e ezt a v o n -
zást, i t t m á s f o r m á k töl t ik be ezt a sze-
repet , d e a veszély hasonló. 

K ü l ö n kel l m e g e m l é k e z n ü n k ve r se i -
n e k egy f a j t á j á r ó l , a m e l y n e k jegyei 
f e l b u k k a n n a k a köte t e le jé tő l kezdve, 
de utolsó negyedében v á l n a k soroza t -
tá. Egységesebbek, kö l tő iebbek e lődeik-
né l — v a j o n a megta lá l t , l e g a l k a l m a -
sabb k i fe jezés i f o r m á t j e l en t ik? Vagy : 
az ahhoz vezető u t a t ? — A válasz n e m 
egyszerű. Az első észrevé te l : e z e k b e n 
min tegy te l jes ve r sekké n ö v e k e d v e t a -
l á l k o z h a t u n k az e lőbb is t apasz t a l t 
Nagy László- , s m é g e rősebben Csoóri 
Sándor -nyomokka l . Pl . „nyí l ik í n y e m e n 
vérsz ivárvány , / m e g p a t t a n f o g a m 
gyöngyzománca" ; „csiszolt üvegváza / 
t ü n d é r i vízesés" — Nagy László-s képe i -
ben. Másu t t a Nagy Lász ló- fé le t á j , a t -
t i tűd , vagy a Szárnyak zenéjé-nek d i a -
l e k t i k á j a visszhangzik. (Szélvihar, Por-
zik az út, Van remény, Szerelmem, 
életem, Ekevas fényes harapása.) M a j d 
a t a n í t v á n y t ü k r é b e n m a r k á n s a n k i r a j -
zolódik az i m m á r sa j á tos Csoór i -vers , 
Csoóri-kép, csoóris-ihlet , a speciál is 
eszmélési f o r m a , amely m i n d e n v á l -
sága el lenére, sőt éppen a v v a l együ t t 
e l idegení the te t lenü l személyes, t e r e m -
te t t é r téke . (Lesek csodára, Gyilkostói 
emlék, A legszebb arccal — Ld. A tisz-
taság órái-ban stb.) De éppen ezé r t : 
n e m azonos Ténaggyal . Mégis : egysze-

r ű ep igonságró l v a n szó? A „ h a t á s " -
nak a v v a l az össze te t t ségével t a l á l k o -
zunk, a m i t A. G i d e jogga l j e l l e m e z a z 
é lmények t a l á lkozásaken t . A z a z : k e -
resz tu ta t j e lö lnek a Csoó r i -ve r sek T é -
nagynál . M e r t egyfé le őszinte, ö n k i -
fe jezéshez veze tő ú t is — ezér t szó la l 
meg ezen a h a n g o n , m e r t f ö l s z a b a d í t -
ja. S n e m véle t len , hogy b e s z é l ezen 
a nye lven , s T é n a g y - k é p e k e t , m e t a f o -
ráka t old ki a Csoór i -min ta , üde , k ö l -
tői f o r m á k a t . D e : veszé lyes a n n y i b a n , 
amenny iben n e m t a l á l a t még, h a n e m 
csak „e tűd" . Csoór inak s a j á t c s o n t j a -
bőre ez a verselés , T é n a g y n á l r u h a , 
sőt: ké sz ruha , a m e l y n é h a m e g l e p ő e n 
testhez álló, m á s u t t lö työg — d e s e m -
miképp s e m p ó t o l h a t j a a s a j á t ö l tö -
zéket. 

M i n k e t ez u t ó b b i é rdeke l . S e h h e z v i -
szonyítva az eml í t e t t „ é r e t t " v e r s e k 
még n e m j e l e n t e n e k va lód i é re t t sége t , 
— b e n n ü k k e r ü l ő ú t veszé lyé t l á t j u k . 
Semmi s e m p ó t o l h a t j a a s z e m é l y e s 
számadást , a „ n y u g o d t a n n y u g t a l a n á l -
m o k " - k a l va ló szembenézés t . „ I f j ú s á -
gom, h a elsivít , / k ia l szom, m i n t a v i l -
lany" — borzong egy h e l y ü t t a köl tő , 
s az e f f é l e borzongás , e z e k n e k a p i l -
l a n a t o k n a k a feszül t sége , s z i g o r ú b b 
vá la sz ra -kénysze r í t é se t ű n i k a va lód i , 
j á r h a t ó ú t n a k . 

V á r j u k az t a f a j t a b e m u t a t k o z á s t , 
amikor n e m a tú l r a j zo l t , ö n m a g a m ö -
gött e lvesző T é n a g g y a l t a l á l k o z u n k , a z -
zal, ak i „ n e m fé l s zé t szó r j a s z ívének 
c s i l l agda rabká i t " stb., h a n e m azt , a k i t 
f agga t a hóesés, ak i v é g i g j á r j a s a j á t 
ú t j a i t , hogy m e g t a l á l j a az t a v a l a m i t , 
„ami t n e m l e h e t összetéveszteni" , a m i n 
r a j t a v a n „keze, a rca , é le te" v a l ó d i 
nyoma" . (Magvető Könyvkiadó 1967.) 

S Z É L E S K L Á R A 

K A L Á S Z L Á S Z L Ó : S Z Á N J M E G I D Ő 

Zeneiség k é t f a j t a lehe t a kö l tésze t -
ben . A nye lvé s a f o rmáé , i l le tve a 
m é l y e b b rétegeké, az é lményé m a g á é 
esetleg. Hogy az e lőbbi mibő l f a k a d , 
m i k é n t je lentkezik , a szándék tó l és az 
a lka lomtó l függ. A belső zeneiség azon-
b a n eleve m u t a t j a a szá rmazásá t . F o -
lyamatból , vál tozó hu l l ámzásbó l e r e d ; 
így az e m b e r i é rze lmek és á l l apo tok 
a lapelveivel azonos. És ez m á r l ehe tő -
séget a d bizonyos e lha tá ro lás ra . Az a 
költészet, me ly a belső zeneiségre épül , 
a létezés tényeiből és viszonyaiból az 
élőt, az á l l andó t fe jez i ki. E lsősorban 
a r r a a p i l l ana t r a f igyel , a m i n t a dol-
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gok, a he lyze tek é rze lmi f o l y a m a t t á 
vá l t oznak át . E lő t t e n e m i e e n k u t a t . 
U t á n a n e m i g e n mér lege l . M i n t e g y k i -
h a s í t j a — i n k á b b k i szűr i — az á t v á l -
t ozásoknak az t az e leven p i l l a n a t á t . 
Erénye , e re je , é r t é k e ez. H i á n y a , gyön -
gé je egysze r smind . M e r t összpontos í t és 
k i rekesz t . Hi te les és eset leges. Egyén i 
és m a g á t ismét lő . 

Ka l á sz kö l tésze té t j e l l emez tem. 
Tisz ta , e l r a g a d ó köl tésze t az övé. É s 

oly r i tka . N e m z e d é k é n e k c s a k n e m v a -
l a m e n n y i t a g j á t i r ányza tok , i sko lák , 
a k a d é m i á k f ű z i k együvé, i l le tve v á l a s z t -
j á k széj je l , e s zmék és e s z m é n y e k v o n z -


